PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
|-70026 MODUGNO
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ZIONE MERCE
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ACCETTA

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:

Mz
Tipo imbakaggio:

Quantita imballi: z

. ,
Conformita alle schede d'imballo: @
(o526

Data controlic:

Delivery Note

Delivery Note number
Delivery Note date

NI

Your Order-No.
Customer No.
Your VAT-No.
Qur VAT-No.

80680885
04/05/2026

5

50004698201
101132
IT04886850728
ESA33478983

Firma
{Transport Datallst
Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point:

Forwarding agent

/
fq.u&arding agent
FCA Mieres, Asturias
14248

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

{3olpi8 60
UG (6 %

Drawing Index "B"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover"

Item Material No./ desriptlon

Customer Mat. No. Batch BoXes .. Quantity ~Units T " Weight Units |
10 1000003276 M0146235
$6755|Synchronizer Hub 3/7 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004698201 Total 80 3.120 PC 998,40 KG
900001 1000003276 M0146235 6755003225 40 1.560 PC 499,20 KG
900002 1000003276 MO0146235 6755003326 40 1.560 PC 499,20 KG
{Packaglng overview: ) |
Identification Deslgnation Customer Mat. No. Weight —Volume _ Quantity]
3100000394 TBA520880 KLT 103,20KG 0 80
3100000396 TBA507064 PLASTIC PALLET 34,00KG 0 2
3100000395 TBAS520892 COVER 12,20KG 0 2
Net Weight: 998,40KG 84
Gross weight: 1.147,80KG
Total volume: 0,00
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Remlteme (mmbre, domicllio, par Transportista (nombre, domicllio, pafs, otras referencias)

E’xpédlt ur fiom, adresse, pays) 6 Transporteur {nom, adresse) & s) e ~
Carrier (name, address, co fi. oS = !; UTE\LJ A

ﬁ M - | IBERIA, S.1.

G Asturlas Powder Metal, S.A.U. CIF. B-10&23627
lgoh?. Ind. Vega de Baifia, s/n, C/ Doctor Castelo, NGm, 44

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
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Consignee {name, address, , courr
ignee { W) Nombre / Nom / Name

{ Domicilio / Adresse / Adress

Moqnee BT S —1( e
Pals / Pays / Country
Regibo y aceptactén Fecha Firma

Vieo dev & oo
Regu et aceeptation

7()()7( HFY’!IG [aVah) Retelpt and Acceptance Date Signature

Reservas y abservaciones del transportista al momento de toma en carga de la mercancia

Carga de la mercancia / Prise en ::hargeI de fa marchandise / Taking over the goods:

Lugar / Lleu/ Place 8 Réserves ot observations du transporteur lors de la prise en charge de la marchandise
Carrier’s reservations and observations on taking over de goods
Pals / Pays / Country J——— ,t
Fecha/ Date _L C\ \ C\_"
Hora de llegada Hara de salida
Heure d*arrivée / Time of anival Heure da départ / Time of departure
4 Entrega de la mercancia / Livraison de la marchandise / Detivery of the goods:
Lugar f Lieu / Place i
Pals / Pays / Country g\ -"’f)Q ( ("((5 - /)5 (/”C{S :
Horario da apertura de las inslalaclunes
Heure d'ouverture du dépdt / Warehouse opening hours
Instrucciones del remitente Documentos entregados al transportista por el remitente
5 Instructions de I'éxpediteur 9 Documents remis au transporteur par I'expéditeur
Sender’s instructions Documents handed to the cartier by the sender
Marcas y nimeros Nimero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancla Pesa bruto, Kg. Valumen m2
10 Marques et numéros 11 Nombre des colis 2 Mode d'emballage 13 Nature de 1a marchandise 14 Ppoids brut, Kg. 1 5 Cubgje m3
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Gross weight in Kg. Volume in m.?
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Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transpertsur

Las casillas con recuadro grueso deben ser reflenadas por el transportista
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier

Este transporte queda sometido, pese a cualquier cldusula contraria, al Convenio regulador del Gontrato de Transporte Internagional de Morcancias por Cﬂrretera ({CMR)
20 Ce transport est soumis, nonobstant toute clause contraire, a la Convention relative au contrat de transport internationaf de marchandises par route (S
This carriage Is subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention on the Contract for international Carriage of Goods by Road ( MH)

=
Nimero N.U. Nombre: ver casilla 13 Nimero do etiqueta Grupo de embalaje (ADRY"
Numéro NU Nom voir 13 Numéro d’étiquette Groupe d'emballage (ADR})"
o UN Number Name ses 13 Label Number Packing Group (ADRY
? Otros acuerdos entre el remitente y el transportista A pagar por Remitente Destinatario
Conventions particuliéres entre "expéditeur at la transporteur 17 A payer par Expéditaur Destinataire
2 Special agreemeants between the sender and the carrier To be paid by: Sender Consignea
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A rellenar bajo la responsal
A remplir sous la responsal

51 Estab_lecldo en ol dia Recibo de la mercancia
Etablie 3 le O g [) S / 20... 24 Marchandises reques / Goods received
Established in on Hora de llegada _ Hora de salida

Heure d'arrivée ™~ Heure de départ
“Time of arrival Time of departure
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